
svahilská	píseň	z	Tanzánie
Mfurahini,	Haleluya	(Er	ist	erstanden,	Halleluja)
Kristus	byl	vzkříšen,	haleluja

Berbard	Kyamanywa	1966,	Ulrich	S.	Leupold	1966,	J.T.	2022
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